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m User manual

1 Introduction

o Perfect for adding warmth and atmosphere ¢ Easily burn wood or
charcoal e Ideal for decking and patio areas ¢ Easy to empty and
clean ¢ Doubles as a barbecue

2 Symbol clarification

(Seeimage 1 Ll. No open flames! 2. Caution, hot surface. 3. Can be
in contact with food. 4. Read the operator's manual

3 Warnings and personal safety

Important! Please read the given instructions carefully and
completely before starting assembly. Do not cook before the fuel
has a coating of ash. Caution: ¢ Use outside only. Never use the
barbecue inside the house, in confined space, under canopies/tents
or tree. » Do not use or pour petrol, methylated spirits or paraffin
onto burning coals. e Place it on a firm and level surface, away from
wooden fences, shrubs, threes, sheds and fuel tanks. ¢ Ensure there
is at least 1 metre clearance around all sides of the Barbecue when
in use. ¢ Refer to enclosed food safety instruction carefully before
beginning to cook. ¢ The Barbecue may get very hot. Keep small
children and pets away from the cooking area. ® An adult should
always be in charge of the barbecue during use. ¢ Do not move the
barbecue when in use or if it is still hot. ® When adjusting or
handling this cooking grill always use heat resistantfgloves. * The
barbecue should be heated up and the fuel kept hot for at least 30
min prior to the first cooking. The charcoal must be less than 75% of
the charcoal compartment’s capacity and spread flat. WARNING: ¢
WARNING! The barbecue will become very hot during use. DO NOT

m Benutzerhandbuch

1 Einfiihrung

o Perfekt fur zusatzliche Warme und eine angenehme Atmosphare
¢ Einfaches Verbrennen von Holz oder Holzkohle e Ideal fur
Terrassen und Terrassenbereiche e Leicht zu entleeren und zu
reinigen e Kann auch als Grillrost verwendet werden.

2 Bedeutung der Symbole

( Siehe Abbildung 1) 1. Keine offenen Flammen! 2. Achtung: HeiRRe
Oberflachen. 3. Kann mit Lebensmitteln in Berihrung kommen. 4.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch

3 Warnungen und personliche Sicherheit

Wichtig! Bitte lesen Sie die vorliegenden Anweisungen sorgfaltig
durch, bevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen. Grillen Sie erst
nachdem der Brennstoff eine Ascheschicht hat. Achtung: ¢ Nur
unter freiem Himmel verwenden. Verwenden Sie den Grill niemals
drinnen, auf engstem Raum, unter Vordachern und Baumen oder in
Zelten. ¢ Verwenden oder gieRen Sie kein Benzin, Spiritus oder
Paraffin auf glihende Kohlen. e Stellen Sie es auf einen festen und
ebenen Untergrund, auf sichere Entfernung zu Holzzaunen,
Strauchern, Lagerschuppen und Kraftstoffoehdltern. e Stellen Sie
sicher, dass zu allen Seiten herum mindestens 1 Meter Abstand
vorhanden ist, wenn der Grill verwendet wird. ¢ Lesen Sie die
beiliegenden Anweisungen zur Lebensmittelsicherheit sorgfaltig
durch, bevor Sie mit dem Grillen beginnen. ¢ Der Grill kann sehr
heil werden. Halten Sie kleine Kinder und Haustiere vom
Grillbereich fern. e Beim Grillen sollte ein Erwachsener zu jeder Zeit
verantwortlich sein. ¢ Bewegen Sie den Grill nicht, wenn in
Gebrauch oder wenn er noch heif ist. ® Tragen Sie hitzebestandige
Handschuhe, wenn Sie den Grill handhaben. e Der Grill sollte vor
dem ersten Gebrauch mindestens 30 Minuten lang aufgeheizt und
der Brennstoff heiR gehalten werden. Die gleichmaRig verteilte
Holzkohle muss weniger als 75% des Fassungsvermogens des
Holzkohlefachs einnehmen. WARNUNG: ¢ Warnung! Der Grill wird

m Manuel d'utilisation

1 Introduction

® Produit parfait pour ajouter de la chaleur et de I'ambiance e
Combustion facile de bois ou de charbon de bois ¢ Produit idéal
pour les terrasses et les patios e Facile a vider et a nettoyer e
S'utilise aussi comme barbecue

2 Clarification des symboles
(Voir I'image 1) 1. Pas de flammes nues! 2. Attention ! Surface

move it during operation. Do not use indoors! ¢ WARNING! Do not
use spirit or petrol for lighting or re-lighting! Use only firelighters
complying to EN 1860-3! ¢ WARNING! Keep children and pets away.
¢ Do not use the barbecue in a confined space and habitable space
such as houses, tents, caravans, motor homes, boats. There is a
high risk of danger, suffocation and even death due to carbon
monoxide poisoning. ( See image 2 )

4 Parts list

( See image 3)

5 Assembly instructions
( See image 4-13)

6 Additional information

Food Safety Tips: e Defrost frozen meat and poultry in the
refrigerator before cooking. ¢ Keep raw meat and poultr?/ separate
from cooked foods. e Ensure that the grill is thoroughly cleaned
before cooking and lighting the barbecue. ¢ Always wash hands
after handling raw meat and poultry, and before handling any ready
to eat food. ¢ Wipe and disinfect surfaces that have been in contact
with raw meat and Boultry. e When barbecuing meat and poultry,
make sure the barbecue is really hot. ¢ Place a larger, thicker
portions furthest away from the most intense heat to ensure
thorough cooking without burning and turn regularly. * Use
separate utensils for handlinﬁ raw meat/poultry and cooked food
on the barbecue, or wash them thorou%(hly between use. e To
chick the meat, particularly poultry, is cooked, pierce the flesh with
a skewer.

wahrend des Gebrauchs sehr heiB. NICHT bewegen! Nicht in
Innenrdumen benutzen! ¢ Warnung! Verwenden Sie keinen Spiritus
oder Benzin zum Anziinden oder Wiederanziinden des Brennstoffs!
Verwenden Sie nur Feueranziinder nach EN 1860-3! ¢ WARNUNG!
Halten Sie Kinder und Haustiere fern. ¢ Verwenden Sie den Grill
nicht auf engen Rdumen und in Wohnraumen wie Hausern, Zelten,
Wohnwagen, Wohnmobilen oder Booten. Aufgrund von
Kohlenmonoxidvergiftung besteht ein hohes Risiko an Erstickung
und Tod. ( Siehe Abbildung 2 )

4 Liste der Bestandteile
( Siehe Abbildung 3)

5 Montageanleitung
( Siehe Abbildung 4-13)

6 Zusatzliche Informationen

Tipps zur Lebensmittelsicherheit: ¢ Gefrorenes Fleisch vor dem
Garen im Kiihlschrank auftauen lassen. e Halten Sie rohes Fleisch
und Geflugel getrennt von gekochten Lebensmitteln. e Stellen Sie
sicher, dass der Grill grundlich gereinigt ist, bevor Sie ihn
verwenden. ¢ Nach dem Umgang mit rohem Fleisch und Geflugel
bzw. vor dem Umgang mit verzehrfertigen Lebensmitteln immer die
Hande waschen. ¢ Reinigen und desinfizieren Sie jene Oberflachen,
die mit rohem Fleisch und Gefliigel in Berihrung gekommen sind. ¢
Bevor Sie Fleisch und Gefliigel auf den Grillrost [egen, vergewissern
Sie sich, dass der Grill sehr heil ist. ® GroRere, dickere Fleischstiicke
sollten am weitesten von der starksten Hitze entfernt garen, um ein
grundliches Garen ohne Anbrennen zu gewadhrleisten; bitte
reﬁelméfiig umdrehen. ¢ Verwenden Sie separate Utensilien, um
rohes Fleisch und andere Lebensmittel auf dem Grill zu handhaben;
wenn moglich, zwischendurch griindlich reinigen. ¢ Um zu
tberprifen, ob das Fleisch (insbesondere Geflugelfleisch) gar ist,
stechen Sie ein SpieR durch das Fleisch.

chaude. 3. A ne pas entrer en contact avec des aliments. 4. Lire le
manuel d'utilisation

3 Avertissements et sécurité personnelle

Important ! Veuillez lire attentivement et complétement les
instructions données avant de commencer I'assemblage. Ne pas
cuire avant que le combustible ait un revétement de cendres. Mise

arde : e Utiliser a I'extérieur seulement. Ne jamais utiliser le
barbecue a l'intérieur de la maison, dans un espace confiné, sous
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des auvents, des tentes ou des arbres. ¢ Ne pas utiliser ni verser de
|'essence, de I'alcool méthylé ou de la paraffine sur des charbons
ardents. e Le placer sur une surface ferme et plane, loin des clétures
en bois, des arbustes, des arbres a trois, des remises et des
réservoirs de carburant. e S'assurer qu'iIJ a au moins un metre
d'espace libre autour du barbecue lors de son utilisation. * Se
référer aux instructions de sécurité alimentaire avant de
commencer a cuisiner. ¢ Le barbecue peut devenir trés chaud.
Garder les petits enfants et les animaux de compagnie a I'écart de
la zone de cuisson. ® Un adulte doit toujours étre responsable du
barbecue pendant son utilisation. ¢ Ne pas déplacer le barbecue
lorsqu'il est utilisé ou s'il est encore chaud. ¢ Lors du réglage ou de
la manipulation de cette grille de cuisson, toujours utiliser des gants
résistants a la chaleur. ¢ Le barbecue doit étre chauffé et le
carburant maintenu chaud au moins 30 minutes avant la premiere
cuisson. Le charbon de bois doit représenter moins de 75 % de la
capacité du compartiment a charbon et I'étendre a plat.
AVERTISSEMENT : e AVERTISSEMENT ! Le barbecue deviendra trés
chaud pendant ['utilisation. Ne pas le déplacer pendant le
fonctionnement. Ne pas |'utiliser a l'intérieur ! ¢ AVERTISSEMENT !
Ne pas utiliser de I'alcool ou de I'essence pour allumer ou rallumer
le feu ! Utiliser uniqguement des allume-feux conformes a la norme
EN 1860-3 | « AVERTISSEMENT ! Tenir les enfants et les animaux de
compagnie a |'écart. » Ne pas utiliser le barbecue dans un espace
confiné et dans des espaces habitables tels que des maisons, des
tentes, des caravanes, des camping-cars, des bateaux. Il existe un
risque élevé de danger, d’asphyxie et méme de mort par intoxication

Gebruikershandleiding

1 Introductie

» Perfect voor het toevoegen van warmte en sfeer ¢ Heel geschikt
voor hout of houtskool. ¢ Ideaal voor terrassen en patio's e
Gemakkelijk te legen en schoon te maken e Doet ook dienst als
barbecue

2 Symbooluitleg

(Zie afbeelding 1) 1. Geen open vuur! 2. Pas op: hete oppervlakken.
3. Geschikt voor contact met voedsel. 4. Lees de
gebruikershandleiding

3 Waarschuwingen en persoonlijke veiligheid

Belangrijk! Lees de gegeven instructies zorgvuldig en volledig door
voordat u met de montage begint. Begin niet met koken voordat
de brandstof een laagje as heeft gevormd. Waarschuwing: e
Gebruik alleen buiten. Gebruik de barbecue nooit binnenshuis, in
een besloten ruimte, onder luifels/tenten of onder een boom. e
Gebruik of giet geen benzine, spiritus of paraffine op brandende
kolen. e Plaats hem op een stevige en vlakke ondergrond, uit de
buurt van houten hekken, struiken, bomen, schuren en
brandstoftanks. e Zorg ervoor dat er ten minste 1 meter ruimte
rondom de barbecue is wanneer deze wordt gebruikt. ¢ Raadpleeg
de bijgevoeﬁde voedselveiligheidsinstructie zorgvuldig voordat u
begint te koken. ¢ De barbecue kan erg heet worden. Houd kleine
kinderen en huisdieren uit de buurt van het kookgebied. * Een
volwassene moet tijdens het gebruik altijd de leiding hebben over
de barbecue. ¢ Verplaats de barbecue niet wanneer deze in gebruik
is of nog heet is. » Gebruik bij het afstellen en gebruiken van deze
barbecue altijd hittebestendige handschoenen. ¢ De barbecue
moet worden opﬁewarmd en de brandstof minstens 30 minuten
warm worden gehouden voorafgaand aan de eerste bereiding. De
houtskool moet minder dan 75% van de capaciteit van het
houtskoolcompartiment  zijn  en vlak worden verspreid.

Manuale utente

1 Introduzione

e Perfetto per riscaldare e creare la giusta atmosfera e Brucia
facilmente legno o carbonella e Ideale per terrazze e patii ® Facile
da svuotare e pulire e Si trasforma in un barbecue

2 Chiarimenti sui simboli

(Vediimmagine 1) 1. Niente fiamme libere! 2. Attenzione superficie
calda. 3. Puo essere a contatto con il cibo. 4. Leggere il manuale
dell'operatore

3 Avvertenze e sicurezza personale

Importante! Leggere attentamente le istruzioni fornite nella loro
interezza prima di iniziare I'assemblaggio. Non cuocere prima che
il combustibile abbia formato uno strato di cenere. Attenzione:
Utilizzare esclusivamente all'esterno. Non usare mai il barbecue
all'interno della casa, in ambienti chiusi o al di sotto di tende/
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au monoxyde de carbone. (Voir I'image 2 )

4 Liste des piéces
(Voir I'image 3)

5 Instructions d'assemblage
(Voir I'image 4-13 )

6 Informations complémentaires

Conseils de sécurité alimentaire: ¢ Décongelez la viande et la
volaille du réfrigérateur avant la cuisson. ¢ Garder la viande et la
volaille crues séparées des aliments cuits.  S'assurer que le gril est
nettoyé a fond avant de faire cuire et d'allumer le barbecue. e
Lavez-vous toujours les mains aprés avoir manipulé de la viande et
de la volaille crues et avant de manipuler des aliments préts a
consommer. ® Essuyer et désinfecter les surfaces qui ont été en
contact avec de la viande et de la volaille crues. e Lorsque vous
faites griller de la viande et de la volaille, assurez-vous que le
barbecue est vraiment chaud. ¢ Placez des portions plus grandes et
plus épaisses, loin de la chaleur la plus intense, pour assurer une
cuisson compléte sans brdler et tournez-les régulierement. e
Utilisez des ustensiles séparés pour manipuler la viande / la volaille
crue et les aliments cuits sur le barbecue, ou lavez-les
soigneusement entre les utilisations. ¢ Pour vérifier si la viande, en
particulier la volaille, est cuite, percez-la avec une brochette.

WAARSCHUWING: « WAARSCHUWING! De barbecue wordt tijdens
het gebruik erg heet. Verplaats hem NIET tijdens het gebruik. Niet
binnenshuis gebruiken! ¢ WAARSCHUWING! Gebruik geen spiritus
of benzine voor het aansteken of opnieuw aansteken! Gebruik
alleen aansteekmiddelen die voldoen aan EN 1860-3! e
WAARSCHUWING! Houd kinderen en huisdieren uit de buurt.
Gebruik de barbecue niet in een besloten of bewoonbare ruimte,
zoals huizen, tenten, caravans, campers en boten. Er is een hoog

risico op gevaar, verstikking en zelfs overlijden door
koolmonoxidevergiftiging. ( Zie afbeelding 2 )
4 Onderdelenlijst

( Zie afbeelding 3)

5 Montage-instructies
( Zie afbeelding 4-13 )

6 Aanvullende informatie

Voedselveiligheidstips: ¢ Ontdooi bevroren vlees en gevogelte
voor het bereiden in de koelkast. ® Houd rauw vlees en gevogelte
gescheiden van gekookt voedsel. ¢ Zorg ervoor dat de barbecue
grondig gereinigc?is voordat u de barbecue aansteekt en gebruikt. e
Was altijd uw handen na het hanteren van rauw vlees en gevogelte,
en voordat u kant-en-klaar voedsel hanteert. e Reinig en
desinfecteer oppervlakken die in contact zijn geweest met rauw
vlees en gevogelte. ® Zorg er bij het barbecueén van vlees en
gevogelte voor dat de barbecue erg heet is. » Plaats grotere, dikkere
Eorties het verst van de meest intense hitte af om een grondige

ereiding te garanderen en verbranding te voorkomen. Keer het
vlees regelmatig. ® Gebruik aparte gebruiksvoorwerpen voor het
hanteren van rauw vlees/gevogelte en gekookt voedsel op de
barbecue, of was ze grondig tussen het gebruik in. ¢ Om te
controleren of het vlees, met name gevogelte, gaar is, dient u het
vlees doormidden te snijden.

tendoni o alberi. ® Non utilizzare o versare benzina, alcol denaturato
o paraffina sui carboni ardenti. ¢ Posizionare il prodotto su una
superficie solida e piana, lontano da recinzioni in legno, cespugli,
alberi, capanni e contenitori di materiali combustibili.  Accertarsi
che ci sia almeno 1 metro di spazio libero attorno a tutti i lati del
barbecue durante l'uso. ¢ Consultare attentamente le istruzioni
sulla sicurezza alimentare allegate prima di iniziare a cucinare. e Il
barbecue puo diventare estremamente caldo. Tenere i bambini e gli
animali domestici a debita distanza dalla zona di cottura.  Durante
I'uso del barbecue deve essere sempre presente un adulto
responsabile. ® Non muovere il barbecue durante I'uso o quando &
ancora caldo. ® Quando si regola o si maneggia la griglia di cottura
utilizzare sempre guanti resistenti al calore. e Il barbecue deve
essere riscaldato e il materiale combustibile deve essere mantenuto
caldo per almeno 30 minuti prima della cottura. La quantita di
carbonella deve essere inferiore al 75% della capacita massima del
vano del carbone e distribuita in piano. ATTENZIONE: e
ATTENZIONE! Il barbecue puo diventare molto caldo durante I'uso.



NON spostarlo durante |'utilizzo. Non utilizzare all'interno! e
ATTENZIONE! Non usare alcol o benzina per accendere o
riaccendere! Utilizzare solo accendifuoco conformi alla norma EN
1860-3! e ATTENZIONE! Tenere lontani bambini e animali domestici.
* Non utilizzare il barbecue in ambienti ristretti e/o abitabili, come
ad esempio case, tende, roulotte, camper, barche. Pericolo di
avvelenamento da monossido di carbonio con conseguente
soffocamento fino al decesso. ( Vedi immagine 2 )

4 Elenco delle parti

( Vedi immagine 3)

5 istruzioni di montaggio
( Vedi immagine 4-13)

6 Informazioni aggiuntive

Podrecznik uzytkowania

1 Wstep

e |dealnie ogrzeje i stworzy przyjemng atmosfere e Z fatwoscia
spala drewno lub wegiel drzewny e Doskonale sprawdzi sie na
'talzasie'lilpaﬁo e tatwy do oprdznienia i czyszczenia ® Stuzy rowniez
jako gri

2 Wyjasnienie symboli
(Patrz rysunek 1) 1. Zadnych otwartych ptomieni! 2. Ostrzezenie,

gorace powierzchnie. 3. Produkt odpowiedni do kontaktu z
zZywnoscig. 4. Przeczytaj instrukcje obstugi

3 Ostrzezenia i bezpieczenstwo osobiste

Wazne! Przed przystapieniem do montazu przeczytaj uwaznie catg
instrukcje. Nalezy przygotowywaé jedzenie dopiero gdy paliwo
utworzy warstwe popiotu. Srodki ostroznosci: ¢ Uzywaj wytacznie
na zewnatrz. Nigdy nie uzywaj grilla w domu, ciasnych
przestrzeniach, Fo namiotem/altang lub drzewem. ¢ Nie polewaj
ptonacego wegla benz ni(, denaturatem ani parafing. ¢ Umiesc
produkt na stabilnej i ptaskiej powierzchni, z dala od grewnianych
ogrodzen, krzewow, drzew, szop i zbiornikdw z paliwem. ¢ Upewnij
sie, ze podczas uzywania grilla kazdy jego bok jest oddalony o co
najmniej 1 metr od innych obiektow. e Przed rozpoczeciem
Eotowania nalezy doktadnie zaFoznaé sie z dotgczong instrukcja

ezpieczenstwa zywnosci. ® Grill moze bardzo sie nagrza¢. Trzymaj
mate dzieci i zwierzeta z daleka. ¢ Osoba dorosta musi zawsze
nadzorowac grill podczas uzytku. e Nie przestawiaj grilla podczas
uzytku i gdy wciaz jest goracy. ® Podczas regulacji i obstugi grilla
zawsze no$ odporne na temperature rekawice. e Grill nalezy
rozpali¢ i pozwoli¢ weglowi pali¢ sie Frzez przynajmniej 30 minut
przed rozpoczeciem gotowania. Wegiel moze stanowi¢ maksymalnie
75% pojemnosci przegrody na wegiel i musi by¢ ptasko utozony.

E Anvéndarmanual

1 Inledning

o Perfekt for att ge varme och atmosfar e Eldar enkelt trd eller trakol
o Optimal for altaner och uteplatser  Enkel att tomma och rengéra
e Fungerar ocksa som grill

2 Symbolfortydligande

LSe bild 1) 1. Inga 6ppna lagor! 2. Varning: het yta. 3. Kan kommai
ontakt med mat. 4. Las handboken

3 Varningar och personlig sakerhet

Viktigt! Las de angivna instruktionerna noga och helt innan du
paborjar monteringen. Tillaga inte branslet forrdn branslet &r tackt
av aska. Forsiktighet: ¢ Anvand endast utomhus. Anvand aldri

grillen i hus, i slutna utrymmen, under tak/télt eller trad. ¢ Anvan

eller hall inte bensin, t-sprit eller paraffin pa brinnande kol.
Placera den ?15 en stadig och plan yta, borta fran trastaket, buskar,
trad, skjul och bransletankar. e Sakerstdll att det finns minst 1 meter
avstand runt grillens alla sidor nar den anvédnds. e Hanvisa till
bifogade matsakerhetsinstruktioner noga innan du bérjar laga mat.
e Grillen kan bli mycket varm. Hall barn och husdjur borta fran
matlagningsytan. ¢ En vuxen ska alltid ha ansvar for %rillen under
anvandning. e Flytta inte grillen ndr den anvands eller om den
fortfarande ar varm. e Nar du justerar eller hanterar denna
matlagningsgrill, anvand alltid varmebestandiga handskar. ¢ Grillen
ska varmas uplp och bréanslet ska hallas varmt i minst 30 minuter
fore forsta matlagningen. Kolet ska vara mindre @n 75% av kolfackets
kapacitet och utspritt. VARNING: ¢ VARNING! Grillen blir mycket

Suggerimenti per la sicurezza alimentare: ¢ Prima della cottura
scongelare la carne e il pollame in frigorifero. « Mantenere carne e
pollame crudi separati dai cibi cotti.  Verificare che la griglia sia
pulita a fondo prima di accendere il barbecue e cucinare. ¢ Lavare
sempre le mani dopo aver toccato carne e pollame crudi e prima di
maneggiare gli alimenti pronti per essere mangiati. * Pulire e
disinfettare le superfici venute in contatto con carne e pollame
crudi. ® Quando si grigliano carne e pollame assicurarsi che la
temperatura del barbecue sia molto elevata. e Posizionare i pezzi
grandi e spessi lontani dal calore piu intenso per garantire che
cuociano completamente senza bruciare e girarli di tanto in tanto.
Utilizzare utensili diversi per la carne cruda/il pollame e i cibi cotti
sul barbecue, oppure lavarli accuratamente dopo |'uso. e Per
controllare che la carne, in particolare il pollame, sia cotta perforarla
con un piccolo spiedo.

OSTRZEZENIE: « OSTRZEZENIE! Grill staje sie bardzo goracy podczas
jego uzytkowania. NIE przestawiaj go podczas gotowania. Nie do
uzytku w pomieszczeniach! ¢ OSTRZEZENIE: nie uzywaj alkoholu ani
benzyny do podpalania lub ponownego rozPaIania! U_iywa{'
wytacznie podpatek zgodnych z norma EN 1860-3! ¢ OSTRZEZENIE!
Trzymaj dzieci i zwierzeta z dala. ¢ Nie uzywaj grilla w zamknietych i
zamieszkatych przestrzeniach, takich jak domy, namioty, przyczepy
kempingowe, kampery, fodzie. Istnieje wysokie ryzyko uduszenia
wskutek $miertelnego zatrucia tlenkiem wegla. (Patrz rysunek 2)

4 Lista czesci
(Patrz rysunek 3)

5 Instrukcja montazu
(Patrz rysunek 4-13)

6 Informacje dodatkowe

Wskazowki dotyczace bezpieczeristwa zywnosci: ® Rozmroz migso
i dréb w lodéwece przed gotowaniem. e Przechowuj surowe mieso i
drob osobno od gotowanej zywnosci. ® Upewnij sie, ze grill jest
doktadnie wyczyszczony przed rozpaleniem i gotowaniem. ¢ Zawsze
myj rece po kontakcie z surowym miesem i drobiem, zanim
dotkniesz gotowego do spozycia jedzenia. ® Wytrzyj i zdezynfekuj
powierzchnie, ktére mialy kontakt z surowym migsem i drobiem. o
Gdy grillujesz mieso i drdob, upewnij sie, ze grill jest bardzo dobrze
rozgrzany. ¢ Umies¢ wieksze, grubsze kawatki dalej od miejsca o
najwyzszej temperaturze i obracaj je regularnie, by unikngé
przypalenia i zapewni¢ doktadne upieczenie miesa w Srodku. e
Uzywaj osobnych przyboréw do surowego migsa/drobiu i
ugotowanej zywnosci Iu\é umyj je doktadnie. e Aby sprawdzi¢, czy
mieso, zwtaszcza dréb, jest ugotowane, przebij migso szpikulcem.

varm under anvandning. FLYTTA INTE den vid drift. Anvand inte
inomhus!  VARNING! Anvénd inte sprit eller bensin vid tdndning
eller atertandning! Anvand endast brastandare som uppfyller EN
1860-3! » VARNING! Hall barn och husdjur borta. ¢ Anvand inte
ﬁrillen i slutna utrymmen och boplatser sasom hus, talt, husvagnar,

atar. Det finns en stor risk for fara, kvavning och dod av
kolmonoxidforgiftning. (Se bild 2 )

4 Dellista
(Se bild 3)

5 Monteringsanvisningar
(Se bild 4-13 )

6 Ytterligare information

Matsékerhetsrad:  Tina upp fruset kott och fagel i kylsképet fore
tillagning. * Separera ratt kott och ra fagel fran tillagad mat.
Sakerstall att grillen ar ordentligt rengjord innan du lagar mat och
tander grillen. e Tvatta alltid handerna nar du hanterat ratt kétt och
ra fagel, och innan du hanterar fardiglagad mat. ¢ Torka av och
desinfektera ytor som har kommit i kontakt med ratt kott och ra
fagel. ¢ Vid grillning av kétt och fagel, se till att grillen ar mycket
varm. e Placera storre, tjockare portioner langst bort fran den mest
intensiva varmen for att sakerstélla tillracklig tillagning utan att de
branns och vand regelbundet. ® Anvand separata koksredskap for
hantering av ratt kott/ra kyckling och tillagad mat pa grillen, eller
tvatta dem noga mellan anvandning. ¢ For att kontrollera om kottet,
sarskilt fagel, ar tillagat, skar kottet med ett grillspett.
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B Manual de usuario

1 Introduccidn

e Perfecto para afiadir calidez y ambiente ¢ Queme madera o
carbon facilmente e Ideal para terrazas y patios ¢ Fécil de vaciar y
limpiar e Sirve también de barbacoa

2 Aclaracion de simbolos

(Consulte imagen 1 ) 1. iSin llamas abiertas! 2. Precaucion,
superficie caliente. 3. Puede estar en contacto con alimentos. 4. Lea
el manual del usuario

3 Advertencias y seguridad personal

ilmportante! Lea las instrucciones atentamente y por completo
antes de comenzar el montaje. No cocine antes de que el
combustible haya formado una capa de ceniza. Precauciones:
Utilizar solo al aire libre. Nunca use la barbacoa dentro de casa, en
espacios cerrados o debajo de toldos, tiendas de campafia o
arboles. ¢ No use o vierta gasolina, alcoholes desnaturalizados o
parafina sobre las brasas ardientes. ¢ Coloque el producto sobre
una superficie firme y nivelada, lejos de vallas de madera,
matorrales, arboles, cobertizos y depodsitos de combustible. e
Asegurese de que haya al menos 1 metro libre de distancia por
todos los laterales de la barbacoa cuando se esté usando. e
Consulte atentamente las instrucciones de seguridad alimentaria
adjuntas antes de comenzar a cocinar. ¢ La barbacoa puede alcanzar
temperaturas muy elevadas. Mantenga alejados de la zona de
coccidn a nifios pequefos y mascotas. ® Durante su uso, la barbacoa
deberia ser responsabilidad de un adulto. ¢ No mueva la barbacoa
si se esta usando o si aun esta caliente. ¢ Para ajustar o manejar
esta parrilla de coccidn, use siempre guantes resistentes al calor. ¢
La barbacoa deberia calentarse y el combustible deberia
mantenerse caliente durante al menos los 30 minutos anteriores al
primer cocinado. El carbon debe ocupar menos del 75% de la
capacidad del compartimento de carbdn y debe quedar extendido.

m Brugermanual

1 Introduktion

« Perfekt til at tilfgje varme og stemning ¢ Du kan nemt braende tree
eller kul e Ideelt til terrasser og gardhaver ¢ Nem at tgmme og
renggre ¢ Fungerer ogsa som en grill

2 Symbolforklaring

(Se billede 1&1. Ingen aben ild! 2. Forsigtig, varm overflade. 3. Ma
veaere i kontakt med mad. 4. Laes brugermanualen

3 Advarsler og personlig sikkerhed

Vigtigt! Laes venligst de medfglgende instruktioner omhygﬁeligt,
for du pabegynder monteringen. Ga ikke i gang med at grille, for
kullet har dannet en askebelaegnin%]. Forsigtig: ¢ Kun ftil
udendgrsbrug. Brug aldrig grillen inde i huset, i [ukkede omrader,
under baldakiner/telte eller traeer. » Anvend eller brug ikke benzin,
sprit eller paraffin pa braendende kul. ¢ Placer den pa en fast og
Elan overflade vaek fra treehegn, buske, traeer, skure og

raendstofsbeholdere. ¢ Sgrg for, at der er mindst 1 meter fri plads
omkrinE alle grillens sider under brug. ¢ Laes de medfglgende
madsikkerhedsinstruktioner ngje, for du pabegynder madlavningen.
e Grillen kan blive meget varm. Hold sma bgrn og kaeledyr vaek fra
Erillomrédet. * En voksen skal altid veere ansvarlig for grillen under

rug. e Flyt ikke grillen under brug, eller hvis den stadig er varm.
Nar du justerer eller handterer denne grill, skal du altid bzere
varmeresistente handsker. ¢ Grillen skal varmes op, og braendstoffet
skal holdes varmt i mindst 30 minutter, fgr du pabegynder
madlavningen. Kullet skal fylde mindre end 75 % af kulrummets
kapacitet, og det skal fordeles jeevnt. ADVARSEL: ¢ ADVARSEL!
Grillen bliver meget varm under brug. FLYT DEN IKKE under brug.

m Brukerhandbok

1 Introduksjon
o Perfekt for 4 legge til varme og sjarm e Brenn enkelt tre eller kull

e Ideell for terrasse og uteplass ¢ Lett & tgamme og rengjgre e
Fungerer ogsa som en grill

2 Symbolavklaring

(Se bilde 1) 1. Ingen dpne flammer! 2. Forsiktig, varm overflate. 3.
Kan veere i kontakt med mat. 4. Les bruksanvisningen
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ADVERTENCIA: « jADVERTENCIA! La barbacoa alcanza temperaturas
muy altas durante su uso. NO la mueva mientras esté en
funcionamiento. iNo la use en interiores! ¢ jADVERTENCIA! No
utilice alcohol ni gasolina para encender o volver a encender la
barbacoa. jUtilice Unicamente encendedores que cumplan la
normativa EN 1860-3! ¢ jADVERTENCIA! Mantenga alejados a los
nifios y las mascotas. ® No utilice la barbacoa en un espacio cerrado
o habitable, por ejemplo, casas, tiendas de campafia, caravanas,
autocaravanas, barcos. Existe un riesgo elevado de peligro, asfixia e
incluso muerte por envenenamiento por mondxido de carbono.
(Consulte imagen 2)

4 Lista de piezas
(Consulte imagen 3)

5 Instrucciones de montaje
(Consulte imagen 4-13)

6 Informacion adicional

Consejos de seguridad alimentaria: * Descongele la carne en el
frigorl’%ico antes de cocinarla. ¢ Mantenga la carne cruda separada
de los alimentos cocinados. ® Asegurese de que la parrilla esté bien
limpia antes de cocinar y encender la barbacoa. ¢ Lavese siempre
las manos después de tocar carne cruda y antes de tocar cualquier
comida lista para comer. e Limpie y desinfecte las superficies que
hayan estado en contacto con carne cruda. ¢ Al cocinar carnes,
asegurese de que la barbacoa esté muy caliente. ¢ Coloque las
partes mas grandes y gruesas lo mas lejos posible del calor intenso
y deles la vuelta con frecuencia para garantizar la coccion sin que se
quemen. ¢ Use utensilios separados para tocar la carne cruda y los
alimentos ya cocinados en la barbacoa, o limpielos minuciosamente
después de cada uso. ® Para comprobar si la carne estd lista,
especialmente la de ave, pinche la carne con una brocheta.

Brug ikke indendgrs! ¢ ADVARSEL! Brug ikke sprit eller benzin til

optaending eller genoptaending! Brug kun optaendningsblokke, der

overholder EN 1860-3! ¢ ADVARSEL! Hold bgrn og keeledyr vaek.

Brug ikke grillen i lukkede omrader og pa beboelige steder sasom

huse, telte, campingvogne, autocampere, bade mv. Der er en hgj

Eslik?j fozr)fare, kvaelning og endda dgd grundet kulilteforgiftning. (Se
illede

4 Liste over dele
(Se billede 3)

5 Monteringsvejledning
(Se billede 4-13)

6 Yderligere information

Tips til fgdevaresikkerhed:  Optg frossent ked og Herkrae i
keleskabet fgr brug. ¢ Hold rat ked ogfjerkrae adskilt fra faerdigstegte
fgdevarer. o Sgrg for, at grillen er ordentligt rengjort fgr brug, og fer
du taender op i grillen. e Vask altid haender, nar du har handteret rat
ked og fierkrae, og fgr du handterer mad, der er klar til at blive spist.
® Renggr OE desinficer overflader, der har veeret i kontakt med rat
ked og fierkree. ® Sgrg for, at grillen er virkelig varm, nar du griller
kgd og fjerkrae. ¢ Placer stgrre og tykkere Eortioner laengst veek fra
den mest intense varme for at sikre, at det bliver gennemstegt uden
at braende p3; husk at vende regelmaessigt. ¢ Brug separate
redskaber til at handtere rat kgd/fjerkree og feerdigstegt mad pa
Erillen, eller vask dem grundigt mellem brug. ¢ For at tjekke om

@det, og isaer fierkraeet, er ordentligt stegt, skal du prikke hul i
kgdet med et spyd.

3 Advarsler og personvern

Viktig! Vennligst les de medfglgende instruksjonene ngye og
fullstendig fer du starter monteringen. lkke kok fgr drivstoffet har
dannet et askebelegg. Advarsel: ® Bruk kun utendgrs. Bruk aldri
grillen inne i huset, pa et avgrenset sted, under markiser/telt eller
treer. o Ikke bruk eller hell bensin, metylert brennevin eller parafin

a brennende kull. ¢ Plasser den pa en jevn og flat overflate, vekk
ra tregjerder, busker, traer, skur og drivstofftanker. ¢ Forsikre deg
om at det er minst 1 meters avstand rundt alle sider av grillen nar



den er i bruk. e Se den vedlagte matsikkerhetsinstruksjonen ngye
for du begynner a lage mat. ¢ Grillen kan bli veldig varm. Hold sma
barn og kjeaeledyr borte fra grillomradet. ¢ En voksen skal alltid ha
ansvaret for grillen under bruk. e Ikke flytt grillen nar den er i bruk
eller hvis den fortsatt er varm. e Bruk alltid varmebestandige
hansker nar du justerer eller handterer denne grillen. e Grillen bgr
varmes ogp og drivstoffet holdes varmt i minst 30 minutter fgr
forste tilberedning. Trekullet ma veere mindre enn 75% av
kullrommets kapasitet og spres flatt. ADVARSEL: ¢ ADVARSEL!
Grillen blir veldi% varm under bruk. IKKE flytt den under bruk. lkke
bruk innendgrs! e ADVARSEL! lkke bruk sprit eller bensin til
antenning! Bruk bare drivstoff som oppfyller EN 1860-3! e
ADVARSEL! Hold barn og kjeeledyr unna. e Ikke bruk grillen pa et
av%renset sted og et beboelig sted som hus, telt, campingvogner,
bobiler. Det er stor fare for kvelning og til og med dgd pa grunn av
karbonmonoksidforgiftning. (Se bilde 2)

4 Deleliste
(Se bilde 3)

Manual do utilizador

1 Introdugao

* Perfeito para criar calor e atmosfera « Queima facilmente madeira
ou carvdo e Ideal para terragos e Eat‘IOS o Facil de esvaziar e limpar
¢ Dupla fung&o de braseira com churrasqueira

2 Esclarecimento dos simbolos

( Consulte a imagem 1 ) 1. Sem chamas abertas! 2. Cuidado,
superficie quente. 3. Pode entrar em contacto com alimentos. 4.
Leia o manual de utilizador

3 Avisos e seguranca pessoal

Importante! Leia as instrugdes fornecidas com cuidado e na
integra antes de iniciar a montagem. Ndo cozinhe antes do
com%)usﬁvel formar uma camada de cinzas. Cuidado: e Utilize
apenas no exterior. Nunca utilize a churrasqueira dentro de casa,
em espacos confinados, debaixo de toldos/tendas ou &rvores.
N3o utilize ou derrame gasolina, alcool desnaturado ou parafina
sobre o carvdo em chamas. ¢ Coloque numa superficie firme e
nivelada, afastada de cercas de madeira, arbustos, arvores, abrigos
e tanques de combustivel. e Certifique-se de que existe pelo menos
1 metro de espaco livre em todos os lados da churrasqueira quando
esta estiver a ser utilizada. ¢ Consulte as instrugdes de seguranga
alimentar incluidas cuidadosamente, antes de comecar a cozinhar.
e A churrasqueira pode ficar muito quente. Mantenha as criangas
pequenas e animais de estimagdo afastados da area de cozinhar. ¢
Um adulto deve ficar sempre responsavel pela churrasqueira
durante a sua utilizagdo. ®* Nao mova a churrasqueira quando esta
estiver a ser utilizada ou se ainda estiver quente. ® Ao ajustar ou
manusear esta churrasqueira, utilize sempre luvas resistentes ao
calor. ¢ A churrasqueira deve ser aquecida e o combustivel mantido
quente durante, pelo menos, 30 minutos antes da primeira
preparagdo dos aﬁmentos. O carvdo deve ocupar um espago
inferior a 75% da capacidade do compartimento e ser espalhado de

m Manualul utilizatorului

1 Introducere

* Perfect pentru a adduga cdldurd si a intretine atmosfera ¢ Ardeti
usor lemnul sau cdrbunele e Ideal pentru terase si curti interioare ©
Usor de golit si de curatat e Isi dubleaza functia ca gratar

2 Explicare simbol

%Vezi imaginea 1 ) 1. Fara flacari deschise! 2. Atentie, suprafata
ierbinte. 3. Poate fi in contact cu alimentele. 4. Cititi manualul
utilizatorului

3 Avertismente si siguranta personala

Important! Va rugdm sa cititi cu atentie si in intregime
instructiunile date inainte de a incepe asamblarea. Nu gatiti pana
cand pe carbune nu s-a format un invelis de cenusd. Atentie:
Utilizati doar in aer liber. Nu folositi niciodata gratarul in interiorul
casei, intr-un spatiu inchis, sub copertine / corturi sau copaci. ® Nu
folositi si nu turnati benzing, alcool metilic sau parafina pe carbuni
care ard. * Asezati-l pe o suprafata solida si nivelata, departe de
garduri din lemn, arbusti, copaci, soproane si rezervoare de
combustibil. e Asigurati-va ca exista o distanta de cel putin 1 metru
pe toate partile gratarului atunci cand il folositi. ® Consultati cu
atentie instructiunile de sigurantad alimentard anexate inainte de a
incepe sd gatiti. ® Gratarul poate deveni foarte fierbinte. Tineti
copiii mici si animalele de companie departe de zona de gatit. ¢ Un

5 Monteringsanvisning
(Se bilde 4-13)

6 Ytterligere informasjon

Tips om matsikkerhet: ¢ Tin frosset k#';att og fugl i kjgleskapet fgr
grilling. » Hold ratt kjgtt og fugl adskilt fra kokte matvarer. e Forsikre
deg om at grillen blir rengjort grundig fger du steker og tenner
gri len. ¢ Vask alltid hender etter handtering av ratt kjptt o(f fugl, og
@r du handterer mat som er ferdig tilberedt.  Tgrk og desinfiser
overflater som har veert i kontakt med ratt kjgtt og fugl. e Nar du
griller kjgtt og fjeerkre, ma du sgrge for at grillen er veldig varm.
Plasser en stgrre, tykkere del lengst vekk fra den mest intense
varmen for & sikre grundig tilberedning uten a brenne og snu
regelmessig. ¢ Bruk separate redskaper til 8 handtere ratt kjgtt /
fugl og kokt mat pa grillen, eller vask dem grundig mellom bruk. e
For a sjgkke om kjgttet, spesielt fugl, er kokt, stikk kjgttet med et
matspyd.

uma forma uniforme. AVISO: ¢ AVISO! A churrasqueira ficara muito
quente ao ser utilizada. NAO a mova durante a utilizagdo. Ndo use
em espacos interiores! ¢ AVISO: ndo utilize alcool ou gasolina para
acender ou voltar a acender! Utilize apenas acendalhas que
estejam em conformidade com a EN 1860-3! ¢ AVISO! Mantenha as
criangas e os animais de estimagdo afastados. ¢ N3o utilize a
churrasqueira num espaﬁo confinado e/ou habitavel, tal como
casas, tendas, caravanas, habitagdes motorizadas ou barcos. Existe
um elevado risco de perigo, sufocagdo e até morte devido a
envenenamento por mondxido de carbono. ( Consulte a imagem 2

4 Lista de pegas

( Consulte a imagem 3)

5 Instrucdes de montagem
( Consulte aimagem 4-13)

6 Informacdes adicionais

Dicas de seguranca alimentar: ¢ Descongele carnes e aves
congeladas no frigorifico antes de cozinhar. ¢ Mantenha a carne e
as aves cruas separadas dos alimentos cozinhados. ¢ Certifique-se
de que a grelha estd bem limpa antes de cozinhar e acender a
churrasqueira. ¢ Lave sempre as maos apds manusear carnes e aves
cruas e antes de manusear qualquer alimento pronto para
consumo. ¢ Limpe e desinfete as superficies que estiveram em
contacto com carne e aves cruas. ® Ao grelhar carnes e aves,
verifique se a churrasqueira esta efetivamente quente. ¢ Coloque
as porgdes maiores e mais grossas o mais afastadas possiveis do
calor intenso, para garantir uma preparagdo completa sem queimar,
virando regularmente. e Utilize utensilios separados para manusear
carne/aves cruas e alimentos cozinhados na churrasqueira ou lave-
os bem entre utilizagdes. ¢ Para verificar se a carne, especialmente
as aves, esta cozida, fure a carne com um espeto.

adult trebuie sa fie intotdeauna responsabil de gratar in timpul
utilizarii. ® Nu miscati gratarul in timpul utilizarii sau dacd este inca
fierbinte. » Cand reglati sau manipulati acest gratar de gatit, folositi
intotdeauna manusi rezistente la cdldurd. e Gratarul trebuie
ncalzit, iar combustibilul trebuie tinut fierbinte timp de cel putin 30
de minute inainte de prima gatire. Carbunele trebuie sa fie sub 75%
din capacitatea compartimentului de cdrbune si sa fie imprdstiat
uniform. AVERTISMENT: ¢ AVERTISMENT! Grdtarul va deveni foarte
fierbinte in timpul utilizarii. NU il mutati in timpul functiondrii. Nu il
folositi in interior! ¢ AVERTIZARE! Nu utilizati alcool sau benzina
pentru aprindere sau re-aprindere! Utilizati numai material de
aprindere conform EN 1860-3! e AVERTISMENT! Tineti copiii si
animalele de companie la distantd. e Nu folositi gratarul intr-un
spatiu inchis si intr-un spatiu locuibil, cum ar fi case, corturi, rulote,
rulote auto, barci. Exista un risc ridicat de pericol, sufocare si chiar
moarte din cauza intoxicatiilor cu monoxid de carbon. ( Vezi
imaginea 2 )

4 Lista de componente

( Vezi imaginea 3)

5 Instructiuni de asamblare
( Vezi imaginea 4-13)

6 Informatii suplimentare
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Sfaturi privind siguranta alimentelor: e« Dezghetati carnea
congelata si carnea de pasare in frigider, inainte de a gati. ® Pastrati
carnea cruda si carnea de pasare separat de alimentele gatite.
Asigurati-va cd grdtarul este curdtat complet inainte de a gati si de a
aprinde gratarul. e Spalati-va fintotdeauna pe maini dupd
manipularea carnii crude si a carnii de pasdre si inainte de a
manevra orice alimente gata preparate. * Stergeti si dezinfectati
suprafetele care au intrat in contact cu carne cruda si carne de

“ Priroc¢nik za uporabo

1 Predstavitev

. Polpolno za dodajanje topline in vzdugja ¢ Gori na les alj oglje ©
Idealno za terase in dvoris¢a ¢ Enostavno praznjenje in Ciscenje o
Sluzi tudi kot Zar

2 Pojasnitev simbola

(Glej sliko 1) 1. Brez odprtega ognja! 2. Pozor, vro¢a povriina. 3.
Primerno za stik s hrano. 4. Preberite uporabniski prirocnik

3 Opozorila in osebna varnost

Pomembno! Prosimo, da pred zacetkom sestave pozorno in v
celoti preberete dana navodila. Ne kuhajte, dokler gorivo ni
prekrito s slojem pepela. Pozor: ¢ Uporabljajte samo na prostem.
Zara nikoli ne uporabljajte v hisi ali v zaprtem prostoru, pod
strehami/Sotori ali pod drevesom. ¢ Na uporabljaﬂte ali zlivajte
bencina, metiliranega Zganja ali parafina na vroce oglje.  Postavite
ga na trdno in uravnotezeno povrsino, stran od lesenih ograj,
grmovja, dreves, lop in rezervoarjev za gorivo.  Zagotovite, da je
okrog Zara vsaj 1 meter prostega prostora na vseh straneh, ko je'v
uporabi. * Pred zacetkom kuhanja natan¢no_upostevajte prilozena
navodila, ki se nanasajo na varnost hrane. ¢ Zar lahko postane zelo
vro¢. Majhne otroke in hisne ljubljencke zadrzite stran od kuhalne%a
obmocja. e Med uporabo mora biti za Zar vedno odgovorna odrasla
oseba. e Zara ne premikajte, ko je v uporabi ali je Se vedno vroc. ¢
Med nastavljanjem ali delom s tem Zarom za kuhanje vedno
uporabite rokavice, ki so odporne na vrocino. ¢ Zar je treba segreti,
gorivo pa mora biti vroce vsaj 30 min pred prvim kuhanjem. V
prostoru za oglje mora biti manj kot 75 % oglja, ki mora biti lepo
porazdeljeno. OPOZORILO: ¢ OPOZORILO! Zar bo med uporabo

m Hasznalati Gtmutaté

1 Bevezetés

* Melegitéshez és kellemes atmoszféra létrehozasédhoz tokéletes o
Fat és szenet konnyen égethet benne e Fedélzetre és udvarra is
idedlis ® Konnyen urithet6 és tisztithatd e Grillezéshez kétszeres
feltletet kindl

2 Szimboélumok magyarazata

(Lasd a képet 1) 1. Nincs nyilt lang! 2. Vig\{ézat, forro felilet. 3.
Elelmiszerrel érintkezhet. 4. Olvassa el a kezelési itmutatot

3 Figyelmeztetések és személyes biztonsag

Fontos: az Osszeszerelés megkezdése el6tt kérjitk, gondosan
olvassa el az utasitisokat! Ne kezdje meg a sitéest, amig a
tlizel6anyagot nem vonta be hamuréteg. Vigyazat: e Kizarolag a
szabadban haszndlja. Soha ne hasznalja a grillez6t a hazban, zart
térben, ?onyvék/sétrak vagy fak alatt. * Ne ontson benzint,
denaturdlt szeszt vagy paraffint az égé szénre. o Fakeritésektdl,
bokroktdl, faktol, fészerektdl és benzintartalyoktdl tavol, szilard, sik
fellleten helyezze el. ¢ Gondoskodjon rdla, o%?l a hasznalat soran
legaldbb 1 méteres szabad terilet legyen a grillez6 minden oldala
korul. o A stités megkezdése el6tt gondosan olvassa el a mellékelt
élelmiszer-biztonsagi  Utmutatét. e A grillez6  rendkivil
felforrésodhat. Tartsa tavol a kis%yermekeket és az allatokat a
féz6terllettdl. o Hasznalat kozben legaldbb egy felnéttnek mindig
feligyelnie kell a grillez6t. * Ne mozgassa a grillez6t hasznalat
kézben vaiy amig ki nem hdilt. e A f6z6érdcs igazitasakor vagy
megfogdsakor mindig viseljen h&allé védbkesztylit. o Az els6 sttés
el6tt a grillez6t be kell melegiteni és a tiizel6anyagot legalabb 30
percig forrdn kell tartani. A faszén mennyisége nem haladhatja meg
a széntartaly max. 75%-at, és szét is kell teriteni azt. FIGYELEM: e
FIGYELEM! A grillez6 hasznalat kdzben rendkiviil felforrésodhat. NE
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pasare. e Cand gatiti carne si carne de pasdre la grdtar, asigurati-va
ca gratarul este intr-adevdr fierbinte. e Asezati o portie mai mare,
mai groasa de carne la cea mai mare departare de cildura cea mai
intensa, pentru a asigura o gdtire integrald, fard arsura si intoarceti-o
regulat. * Utilizati ustensﬁe separate pentru manipularea carnii
crude / cdrnii de pasdre si a alimentelor gatite pe grdtar sau spalati-
le bine intre utilizari. ® Pentru a verifica daca este gatita carnea, in
special carnea de pasare, strapungeti carnea cu o frigare.

postal zelo vro¢. NE premikajte %a med uporabo. Ne uporabljajte v
zaprtih prostorih! ¢ OPOZORILO! Ne uporabljajte $pirita ali bencina
za priziganje ali ponovno priziganje. Uporablja{'te samo vzigalna
sredstva v skladu z EN 1860-3! ¢ OPOZORILO! Otroke in hisne
ljubljencke zadrzite stran. e Zara ne uporabljajte v zaprtih ali
bivalnih prostorih, kot so hise, Sotori, avtodomi, prikolice, ¢olni.
Obstaja visoka nevarnost zadusitve ali celo smrti zaradi zastrupitve
z ogljikovim monoksidom. (Glej sliko 2')

4 Seznam delov
(Glej sliko 3)

5 Navodila za montazo
(Glej sliko 4-13)

6 Dodatne informacije

Nasveti za varno pripravo hrane: ¢ Zamrznjeno meso in perutnino
ﬁred kuhanjem odmrznite v hladilniku. e Surovo meso in perutnino
ranite loceno od kuhane hrane. e Zagotovite, da je zar dobro
ocis¢en pred kuhanjem in priZiganjem Zara. e Po rokovanju s
surovim mesom in perutnino in pred rokovanjem s katero koli
pripravljeno hrano, si vedno umijte roke. ¢ Obrisite in razkuzite
povrsine, ki so bile v stiku s surovim mesom in perutnino. e Pri peki
mesa in perutnine na Zaru se prepricajte, da je zar zelo vroc. e Vecje,
debelejSe kose postavite stran od najmocnejse vrocine, da
zagotovite dobro kuhanje brez Zganja ter redno obracajte. ¢ Za
surovo meso/perutnino in kuhano "hrano na Zaru uporabljajte
locene pripomocke ali jih med uporabo temeljito operite. ¢ Ce
Zelite preveriti, ali je meso, zlasti perutnina, kuhano, meso
prebodite z nabodalom.

mozgassa a hasznalat sordn. Ne hasznélja beltéren! e FIGYELEM! Ne
hasznaljon szeszt vagy benzint a be- vagy Ujragyujtashoz! Kizardlag
az EN 1860-3 szabvanynak megfelel6 tlizgyujtokat hasznaljon. e
FIGYELEM! Tartsa tavol a terméktGl a gyermekeket és a hazidllatokat.
¢ Ne hasznalja a grillez6t zart helyen és Iakéhelyiséﬁben, példaul
hazban, satorban, lakdkocsiban, lakéautéban, csénakban. A szén-
monoxid—mél}ezés rendkivil veszélyes: fuldoklast és haldlt is
okozhat. (Lasd a képet 2 )

4 Alkatrészek listaja
(Lasd a képet 3)

5 Osszeszerelési Gtmutatd
(Lasd a képet 4-13)

6 Tovabbi informacio

Elelmiszer-biztonsagi tanacsok: e Siités el6tt olvassza ki a hust és a
baromfit a hiit6ben. ¢ Tartsa tavol a nyers hust és baromfit a mar
megsitott ételektdl. o A siités, valamint a grillez6 begyujtasa el6tt
Eyc’izc’idf’én meg a racs tisztasagardl. ¢ Nyers hus és baromfi

asznalata utdn, valamint armilyen, fogyasztasra  kész
élelmiszerhez nyulas el6tt mosson kezet. ¢ Torolje le és fertétlenitse
a nyers hussal és baromfival érintkezett fellleteket. e Hus és
baromfi grillezésekor gondoskodjon rdla, hogy a grillezé kilonésen
forré legyen. e A nagyobb, vastagabb szeleteket a hevesebb
részektdl tavol helyezze el, hogy az alapos &tsiutés ne jarjon
odaégéssel, valamint %lyakran forditsa meg Oket. ® Hasznaljon kiilon
ev@eszkozt a nyers hus/baromfi, illetve a mar megsutott étel
kezeléséhez, vagy két haszndlat k6zott alaposan mossa meg 6ket. ©
Annak ellenérzéséhez, hogy a hus, és kiilonésen a baromfi kell6en
megslilt-e, szurja at a hust egy nydrssal.



UZivatelska prirucka

1 Uvod

e Perfektni jako dodatecny zdroj tepla a k vytvofeni pfijemné
atmosféry ¢ Snadno spaluje dfevo nebo dFfevéne uhli e Idealni na
te!'lasu i dvorek e Jednoduché vyprazdnéni a Cisténi e Funguje i jako
gri

2 Vysvétleni symboli

(Viz obrazek 1) 1. Zadné oteviené plameny! 2. Pozor, horky povrch.
3. MUze pfijit do styku s potravinami. 4. Pfectéte si navod k obsluze

3 Varovani a osobni bezpecnost

DuleZité! Pfed sestavenim si pozorné preététe viechny instrukce.
Negrilujte potraviny, dokud palivo nevytvofi popel. Upozornéni:
Pouze pro venkovni poufziti. Nikdy nepouzivejte gril uvnitf domu, ve
stisnéném prostoru, pod plachtami/altany/stany nebo stromy. e
NepFidéveLte tekuty benzin, denaturovany alkohol nebo parafin do
horiciho uhli. « Umistéte produkt na pevny a rovny povrch mimo
dosah dFevénych plotd, kerd, stromd, kilen a benzinovych nadrii. ¢
PFi pouzivani se ujistéte, Ze je okolo celého grilu alespon jeden metr
volného prostoru. ¢ NeZ zanete grilovat, pozorné si prectéte
instrukce k bezpelnosti potravin. ¢ Gril mGze byt velmi horky.
Ujistéte se, Ze se v jeho dosahu nepohybuji déti a domaci mazlicci.
e Béhem pouzivani musi byt gril pod dohledem dosr)élé osoby.
Neprenasejte gril v pribéhu vareni nebo pokud je stale horky. e Pfi
manipulaci s grilem vzdy pouzivejte ohnivzdorné rukavice. e Gril by
mél byt rozehraty spolu s uhlim alespor 30 minut pred zahajenim
pfipravy pokrmd. Uhli musi byt rovhomérné rozprostfeno a nesmi
presahovat 75 % kapacity nadoby . VAROVANI: ¢ VAROVANI!

m Navod na poutzitie

1 Uvod

e |dedlne gre dodanie tepla a vytvorenie atmosféry e Lahko spalujte
drevo alebo uhlie e Idedlne na terasy a verandy e Jednoducho’sa
vyprazdnuje a Cisti ¢ SlUzZi aj ako gril

2 Vysvetlenie symbolov

(Pozri obrazok 1) 1. Ziadne otvorené plamene! 2. Pozor, hortci
povrtc)hl. ?1 Moze byt v kontakte s potravinami. 4. Precitajte si ndavod
na obsluhu

3 Upozornenia a osobna bezpeénost

Dolezité! Pred zacatim montaZe si pozorne precitajte cely
priloZeny navod. Negrilujte skér, ako sa na palive vytvori vrstva
popola. Pozor: e Pouzivajte iba vonku. Nikdy gril nepouzivajte vo
vnutri domu, v uzavretom priestore, pod pristreSkom/stanomalebo
stromami. ¢ Na horiace uhlie nepouZivajte, ani nelejte benzin,
metylovany lieh alebo parafin. ¢ Umiestnite ho na pevny a rovny
povrch, daleko od drevenych plotov, krikov, stromov, pristreskov a
palivovych nadrzi. e Pri pouZivani sa uistite, Ze na vsetkych stranach
grilu je volny priestor najmenej 1 meter. ¢ Pred varenim si pozorne
quéltajte prilozené polg/ny pre bezpeénost potravin. e Gril moze

vt velmi horuci. Malé deti a domace zvierata drzte mimo dosahu
priestoru varenia. ¢ Pocas pouzivania by mal mat gril vidy na
starosti dospely clovek. e Ked sa gril pouziva, alebo ak je este
horuci, nepremiestiiujte ho. e Pri nastavovani alebo manipuldcii s
tymto grilom vzdy pouZivajte rukavice odolné voci teplu. ¢ Gril by
mal bEt najmenej 30 minut pred prvym varenim zahriaty a palivo by
malo byt hortce . Drevené uhlie musi tvorit menej ako 75% kapacity
priestoru na drevené uhlie a musi byt rovnomerne zarovnané.
VAROVANIE: ¢ VAROVANIE! Pocas pouzivania bude gril velmi

m Korisnicki prirucnik

1 Uvod

* SavrSeno za dodavanje topline i ugodaja ® Jednostavno izgaranje
drvailidrvenog ugljena ¢ Idealno za trijemove i terase ® Jednostavno
praznjenje i ¢is¢enje  Sluzi i kao rostilj

2 Objasnjenje simbola
(Pogledajte sliku 1) 1. Nema otvorenog plamena! 2. Oprez, vruéa

poc}/rsina. 3. Moze biti u kontaktu s hranom. 4. Procitajte priru¢nik za
rad.

3 Upozorenja i osobna sigurnost

Béhem provozu gril nepienasejte, bude velmi horky. NepouZivejte v
uzavieném prostoru! ¢ VAROVANI! K zapalovani nebo opétovnemu
zapalovani nepouzivejte alkohol ani benzin! PouZiyejte pouze
podpalovace odJJovida'ici normé EN 1860-3! ¢ VAROVANI! Produkt
udrzujte mimo dosah déti a zvifat.  NepouZivejte gril ve stisnéném
a/nebo obyvatelném prostoru, jako jsou napr. domy, stany,
karavany, obytné vozy, lodé. Hrozi riziko uduseni nebo smrtelné
otravy oxidem uhelnatym. ( Viz obrazek 2 )

4 Seznam dilt
( Viz obrazek 3)

5 Pokyny pro montaz
( Viz obrazek 4-13)

6 Dodatecné informace

Radggro bezpecnost potravin:  Pfed vafenim nechte zmrzlé maso
a drlbeZ rozmrznout v lednicce. e UdrZujte syrové maso a dribeZ
oddélené od uvareného jidla. ® Pfed pouzitim grilu se ujistéte, Ze je
fadné vycistény.  Po manipulaci se syrovym masem a dribezi si
vidy umyjte ruce, nez se dotknete jiz pfipravenych pokrmd. e
Vydesinfikujte a utfete povrchy, které byly v kontaktu se syrovym
masem a dribezi. ¢ Pfi grilovani masa a driibeZe se ujistéte, Ze je
gril dostatecné horky. e Vétsi a tlustsi porce polozte dal od
nejvétsiho Zaru a pravidelné je obracejte, abyste se vyhnuli
pripaleni. e Pouzivejte rozdilné nafadi pro syrové maso/dribe? a
varené jidlo nebo je mezi pouzitim radné vycistéte. ¢ Pichnéte do
masa, obzvlast pak drubeziho, vidlickou nebo grilovaci jehlou,
abyste ovéfili, zda je uz hotové.

horuci. Pocas prevadzky ho NEPREMIESTNUJTE. Nepouzivajte v
interiéri! ¢ VAROVANIE! Na zapdlenie nepouZivajte lieh alebo
benzin! PouZivajte iba zapalovacie latky, ktoré vyhovuji norme EN
1860-3! ¢ VAROVANIE! Drite deti a domace zvierata v dostato¢nej
vzdialenosti. * Nepouzivajte gril v wuzavretych a obytnych
priestoroch, napr. v domoch, stanoch, karavanoch, obytnych
automobiloch, lodiach. Hrozi nebezpedenstvo smrtelnej otravy
oxidom uholnatym. (Pozri obrazok 2)

4 Zoznam cCasti
(Pozri obréazok 3)

5 Navod na montaz

(Pozri obrazok 4-13)

6 DalSie informacie

Tipy tykajuce sa bezpecnosti potravin: ¢ Pred varenim rozmrazte
zamrznuté maso a hydinu v chladnicke. e Udrzujte surové maso a
hydinu oddelene od tepelne spracovanych potravin. e Pred varenim
a zapalenim grilu sa uistite, Ze je gril dokladne vycisteny. e Po
manipulacii so surovym mdsom a hydinou a pred manipuldciou s
potravinami priﬁravenymi na konzumdciu si vidy umyte ruky.
Utrite a dezinfikujte povrchy, ktoré boli v kontakte so surovym
masom a hydinou. e Pri grilovani masa a hydiny sa uistite, ¢i je gril
naozaj horuci. ¢ Vécsie a hrubsie porcie umiestnite ¢o najdalej od
najintenzivnejsieho tepla, aby ste zabezpecili dokladné pecenie bez
pripélenia a pravidelne ich otacajte. e PouZivajte osobitné pomacky
na manipulaciu so surovym masom/hydinou a varenym jedlom na
grile alebo ich medzi jednotlivymi pouzitiami dokladne umyte. ¢ Ak
chcete skontrolovat, Ci je méso, najma hydina, uvarené, prepichnite
ho Spédratkom.

Vaino! Prije pocetka sastavljanja, paZljivo i u potpunosti procitajte
dane upute. Nemojte kuhati prije nego sto gorivo bude imalo sloj
pepela. Oprez: » Upotrebljavajte samo na otvorenom. Nikada ne
upotrebljavajte rostilj u kuci, u zatvorenom prostoru, ispod
nadstresnice/Satora ili stabla. ¢ Nemojte upotrebljavati ni izlijevati
benzin, metilirani alkohol ili parafin na goruci ugljen. e Postavite ga
na Cvrstu i ravnu povrsinu, dalje od drvenih ograda, grmlja, drveca,
Supa i spremnika za gorivo. e Pobrinite se da postoji najmanje 1
metar razmaka sa svih strana rostilja kad se upotrebljava. e Prije
ﬁoéetka pecenja pazljivo pogledajte priloZene upute za sigurnost

rane. * Rostilj se moze jako zagrijati. Drzite malu djecu i kuéne
ljubimce dalje od prostora za kuhanje. ¢ Odrasla osoba uvijek treba
biti zaduZena za rostilj tijekom upotrebe. ® Nemojte micati rostilj
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kad {'e u uporabi ili ako je jo$ vruc¢. e Prilikom podesavanja ovog
rostilja ili rukovanja njime, uvijek upotrebljavajte rukavice otporne
na toplinu. ¢ Rostilj treba zagrijati, a gorivo odrzavati vruc¢im
najmanje 30 minuta prije prvog pecenja. Drveni ugljen mora
zauzimati manje od 75 % kapaciteta odjeljka za ugljen i biti
ravnomjerno rasiren. UPOZORENJE: ¢ UPOZORENJE! Rostilj ¢e
postati jako vru¢ tijekom uporabe. NEMOJTE ga pomicati tijekom
rada. Ne upotrebljavajte u zatvorenom prostoru! ¢ UPOZORENJE:
Ne upotrebljavajte alkohol ili benzin za paljenje ili ponovno
paljenje! Upotrebljavajte samo vatrogasne aparate koji su u skladu
s EN 1860-3! « UPOZORENIJE! Drzite podalje djecu i kucne ljubimce.
* Nemojte upotrebljavati rostilj u ogranicenom i nastanjenom
prostoru kao Sto su kuce, Satori, kamp-prikolice, kamp-kucice i
¢amci. Postoji velika opasnost od gusenja, ¢ak i smrti zbog trovanja
ugljiénim monoksidom. (Pogledajte sliku 2)

4 Popis dijelova
(Pogledajte sliku 3)

El onijekira

1 Esittely

e Taydellinen lammon ja tunnelman lisddmiseen o Polta puuta tai
puuhiiltd helposti ® Sopii hyvin terasseille * Helppo tyhjentda ja
puhdistaa e Toimii myos grillind

2 Symbolin selvennys

LKatso kuva 1) 1. Ei avotulta! 2. Varo, kuuma pinta. 3. Voi olla
osketuksissa ruoan kanssa. 4. Lue kayttajan ohjeet

3 Varoitukset ja henkil6kohtainen

turvallisuus

Tarkeda! Lue ohjeet kokonaisuudessaan ja huolellisesti ennen
kokoonpanon aloittamista. Ald laita ruokaa ennen kuin polttoaine
on muodostanut hiilikerroksen. Varotoimet: ¢ Vain ulkokayttoon.
Ala koskaan kayta grillia sisatiloissa, suljetussa tilassa tai katosten/
telttojen/puun alla. * Al3 kayta tai kaada bensiinia, talousspriita tai
parafiinia palavien hiilien paalle. ¢ Aseta grilli kiinteélle ja vakaalle

innalle, kauas puuaidoista, pusikoista, puista, vajoista ja

ensiinisdilidistd. e Varmista, ettd grillin jokaisella sivulla on
vahintdan 1 metri vapaata tilaa silloin, kun grillid kaytetaan. ¢ Lue
mukana tulevat ruoan terveysohjeet huole%la ennen ruoanlaiton
aloittamista. e Grilli voi tulla erittdin kuumaksi. Pida lapset ja
lemmikit poissa ruoanlaittgalueelta. e Aikuisen tulee aina ol{a
vastuussa grillin kdytosta. a siirra grillid, kun sita kaytetaan tai se
on vield kuuma. e Kun saadat tai kasittelet grillia, kayta aina
kuumuudenkestavia kasineitd.  Grilli tulisi lammittaa ja polttoaine
pitdd kuumana vahintdan 30 minuuttia ennen ensimmaista
ruoanlaittokertaa. Hiilien tulee tdyttaa korkeintaan 75 % hiiliastian

Naudotojo vadovas

1 Jvadas

o Puikiai tinkg skleisti Silumai ir maloniai atmosferai e Lengvai
degina medj arba anglj * Puikiai tinka terasoms ar vidiniams
Iéiergalins e Lengva iStustinti ir iSvalyti ¢ Galima naudoti kaip
arbekiu

2 Simbolio paaiskinimas
( Ziréti paveikslelj 1) 1. Jokios atviros liepsnos! 2. Jspéjimas, karsti
pavirsiai. 3. Gali liestis su maistu. 4. Perskaitykite vartotojo vadova

3 Jspéjimai ir asmeniné sauga

Svarbu! Pries$ surenkant praSome atidZiai perskaityti visas pridétas
instrukcijas. Nekepkite iki kuras nepasidengs pelenais. |spéjimas: ¢
Naudokite tik lauke. Niekada nenaudokite kepsninés namuose,
uzdaroje erdvéje, po stogu/palapine ar medziu. ¢ Ant deganciy
angliy nenaudokite ir nepilkite benzino, denatiruoto spirito ar
parafino. e Padékite jg ant lygaus ir tvirto pavirSiaus, toliau nuo
mediniy tvory, krimy, medziy, pasitriy ir degaly baky. ¢ Naudojant
kepsnine, jsitikinkite, kad ji yra bent 1 metro atstumu nuo visy
aplinkui esanciy objekty. e PrieS pradédami gaminti, atidziai
perzitrékite maisto saugos instrukcijg. ® Kepsniné gali labai jkaisti.
Mazus vaikus ir augintinius laikykite atokiau nuo gaminimo vietos. ¢
Naudojant kepsning, uZ jg visada turi bati atsakingas suauges
zmogus. ® Naudodami arba kol ji dar karsta, kepsninés nejudinkite.
e Reguliuodami ar naudodami Sig kepsning, muvékite karsciui
atsparias pirtines. e Prie$ pirmajj kepima kepsnine turéty buti
ikaitinta, o medzio anglys iSlaikytos karstos maziausiai 30 minuciy.
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5 Upute za sastavljanje
(Pogledajte sliku 4-13)

6 Dodatne informacije

Savjeti za sigurnost hrane: ¢ Zamrznuto meso i perad odmrznite u
hladnjaku prije pecenja. ® Sirovo meso i perad drzite odvojeno od
pecene hrane. e Pobrinite se da je rostilj temeljito ocis¢en prije
pecenja i paljenja. ¢ Uvijek operite ruke nakon rukovanja sirovim
mesom i peradi te Brile rukovanja bilo kojom hranom koja je
spremna za jelo.  ObrisSite i dezinficirajte povrsine koje su bile u
kontaktu sa sirovim mesom i peradi. ¢ Tijekom rostiljanja mesa i
peradi, pobrinite se da je rostilj stvarno vruc. e Stavite vece, deblje
porcije najdalje od najintenzivnije topline kako biste osigurali
temeljito pecenje bez gorenja i redovito okrecite. ¢ Upotrebljavajte
zasebni pribor ‘za rukovanje sirovim mesom/peradi i pecenom
hranom ili ih temeljito operite izmedu uporabe. ¢ Kako biste
provjerili je li meso, posebno perad, pe¢eno, probodite ga Stapi¢em
za razanj.

tilavuudesta ja hiilet tulee levittaa tasaisesti. Varoitus: ¢ VAROITUS!
Grilli kuumenee kayton aikana. ALA siirrd sita kdyton aikana. Ala
kayta sisatiloissal e VAROITUS! Ald kdytd spriitd tai bensiinid
sytyttdmiseen tai uudelleensytyttamiseen! Kdytd vain EN 1860-3
-saadoksen mukaisia sytyttimia! e VAROITUS! Pida lapset ja
lemmikit kaukana.  Ala kayta grillia suljetussa ja asustetussa tilassa
kuten taloissa, teltoissa, karavaaneissa, matkailuautoissa, veneissa.
Hakamyrkytyksesta aiheutuvan vaaran, tukehtumisen ja jopa
kuoleman riski on korkea. ( Katso kuva 2 )

4 Osalista
( Katso kuva 3)

5 Kokoonpano-ohjeet

( Katso kuva 4-13)

6 Lisdtietoja

Ruoan turvallisuusohjeita: e Sulata pakastettu liha ja kana
jaakaapissa ennen ruoanlaittoa. * Pidad raaka liha ja kana erossa
valmistetuista ruoista. ¢ Varmista, etta grilli on huolella puhdistettu
ennen ruoanlaittoa ja grillin sytyttamista. e Pese kadet aina raa'an
lihan ja kanan kasittelyn jalkeen ja ennen kuin kasittelet valmiita
ruoka-aineksia. ® Pyyhi ja desinfioi pinnat, jotka ovat olleet
kosketuksissa raa'an lihan ja kanan kanssa.  Varmista, etta grilli on
erittdin kuuma lihaa ja kanaa kypsennettdessa. e Aseta suuremmat
ja paksummat palat kauemmas kuumimmasta kohdasta, jotta ne
paistuvat ilman palamista ja voit kaantaa niita saannollisesti.
Kéytad eri vilineitd raa'an lihan/kanan ja kypsennetyn ruoan
kasittelyyn grillilla, tai pese ne huolella kayttojen valilla. o Tarkista
lihan, erityisesti kanan, kypsyys lavistamalla se vartaalla.

Medzio anglys turi uzimti maZiau nei 75% medzio anglims skirto
skyriaus talpos ir bati tolygiai paskirstytos. Jspéjimas: ¢ |[SPEJIMAS!
Naudojant, Si kepsniné labai jkaista. Naudojant, NEJUDINKITE jos.
Nenaudokite viduje! ¢ |SPEJIMAS! Uzdegimui ar pakartotiniam
uzdegimui nenaudokite spirito ar benzino! Naudokite tik tokius
degius skyscius, kurie atitinka EN 1860-3 reikalavimus! ¢ |SPEJIMAS!
Vaikus ir augintinius laikykite atokiau. ¢ Nenaudokite kepsninés
sunkiai prieinamose vietose ir gyvenamosiose erdvése, pvz.
namuose, palapinése, karavanuose, motoriniuose namuose,
laivuose. Kyla pavojus apsinuodyti ar netgi mirti nuo anglies
monoksido. ( Zitréti paveikslélj 2 )

4 Daliy sarasas

( Ziareti paveikslelj 3)

5 Surinkimo instrukcija

( Ziareti paveikslélj 4-13 )

6 Papildoma informacija

Maisto saugos patarimai: ¢ PrieS gaminima Saldytuve atSildykite
Saldytg meésg ir paukstiena. e Zalia mésg ir paukstieng laikykite
atskirai nuo pagaminto maisto. ® PrieS gaminima ir kepsninés
uzkarima jsitikinkite, kad kepsniné yra kruopsciai iSvalyta. e Jei pries
tai lietéte zalig mésa ar paukstieng, pries liesdami bet kokj paruostg
maista, visuomet nusiplaukite rankas. ¢ Nuvalykite ir dezinfekuokite
pavirsius, kurie turéjo salytj su zalia mésa ir paukstiena. ¢ Kepdami
mésg ir paukstieng, jsitikinkite, kad kepsniné yra labai karsta. e
Didesnius, storesnius gabalus dékite kuo tuoliau nuo kaitriausios



ugnies ir reguliariai vartykite, taip uztikrindami, kad {(ie iSkeps
tolygiai ir nesudegs. * Zaliai mésai/paukstienai ir ant kepsninés
paruostam maistui naudokite atskirus jrankius, arba tarp naudojimy

m Eyxelpidio xpnotn

1 Eloaywyn

e Mpoidv Wavikd yla TNV mapoxn (eotactdg kat tn Snuoupyia
Opopong atpdodaipag © EUkoAn kavon E0Aou f KapBouvwy e
Mpoldv 8aviko yia Bepdvteg deck kat aibpia © EUkolo ddelaopa
Kal KBapLopog ® Auvatotnta Xpriong Kot we UItEPRITEKLOU

2 Enegniynon cupfoAwv

( Agite tnv ewkdva 1) 1. Xwpig avouytég pAoyeg! 2. Mpoooxn, kauth
erddveta. 3. Mmnopei va €pBet og enadr pe tpddua. 4. AaBdote
TO €YXELPLBLO XPONG TOU XELPLOTH

3 MPOELSOTOLAOELG KOl TTPOCWTTLKA

acpalela

Zguavttxé! AloBAOTE TPOCEKTIKA Kol TARPWG TLG TTAPEXOUEVES
odnyieg mpw andé v Evapén TG cuvappoAdynong, Mn
LOYELPEYETE TPV TO KAUGLUO QITOKTACEL Wiat EMICTPWAON OTAXTNG.
Mpoocoxn: ¢ [l xpion oe efwteplkolg XWPoOug Hovo. Mn
XPNOLUOTIOLE(TE TIOTE TO MMAPUIEKIOU HECO OTO OTT, OE
TIEPLOPLOUEVOUG XWPOUG, KATW amd TEVIEG/OKNVEG 1 §€vtpa. © Mn
Xpnotyoroleite 1 pixvete Peviivn, GWTIOTIKO OWOTVELUA 1)
napadivn oe avappéva kappouva. * TomoBeTHoTe TO TPOLOV o€

La otaepn kat eninedn emudavela, pakptd and VAo Gpdxtec,

[+l voug, . 6évtpa, umboteya Kkal OefapeVEG KaUOIHwWY.
BsEouw £{T€ OTL UNAPYEL QIOCTACN TOUAAXLOTOV 1 LETPOU YUpW
a6 OAEG TIG MAEVPEG TOU MITAPUITEKLOU KATA TN Xprion. ® AlaBdote
TPOOEKTIKA TIG 08nyieg aodpaleiag tpodipwy mpv ap&(ioers va
uayelpevete. o To Mmappunekiou propel va {eotabei TOAU.
Alatnpeite pkpd moudld Kol Katolwkibla {wa pokpld ord tnv
TEPLOXN MOYELPEUATOG. ® Evag evAAkag TPEMEL TAvTA va givat
UTELBUVOG yLal TN XPrioN TOU UTEPUTIEKIOL KATA TN XPAGH Tou. ©
Mr) LETQKLVEITE TO UMAPUTIEKLOU OTAV XPNOLUOTIOLELTAL /) £QV Elval
akopa eotd. o Otav pubuilete f Xelpileote QUTAV TN CUOKELN
ynoipatog, xpnowonoleite mdavra Oeppodvtoxa ydavta. ¢ To
Undpumnekiou pémnel va BeppavOel kat To kavotpo va StatnpnBei
(€0T0 ylo TouldytoTov 30 AemTd mpLy amd To MPWTo payeipepa. Ta
KapPouva TPEMEL vaL elval AlyOTEPQ At TO 75% TG XWPNTIKOTNTAS
Tou Soxeiou PWTLAG KaL va eival amAwWPEVA O EMMESO OXNHA.

m PbKoBoACTBO 3a NnoTpebutens

1 BbBepeHue

o lMepdeKkTeH 3a pobasaHe Ha TomauMHa M atmocdepa e JlecHo
n3raps AbpBa WM ObPBEHWU BbIMWE ® WaeanHo 3a Tepacu u
BbTPELUHM ABOPOBE ® JIECHO 33 M3Npa3BaHe M nouncTsaHe ® Moxe
Aa ce U3non3ea u Kato bapbekto

2 O6AcHeHMe Ha cMuMBOAUTE

(BukTe nsobpaskeHuneto 1) 1. bes oTKpUT naambk! 2. BHUmaHue:
fopelwa nosbpxHOcT. 3. Moke fAa 6bAe B KOHTaKT C xpaHa. 4.
MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Ha onepaTopa

3 MpeaynpexaeHna u AMuHa 6esonacHocT

BaxkHo! Mons, npouyetere BHMMATeNHO U AOKpail AageHuTe
MHCTPYKLMK, npe,gu Aa 3ano4HeTe MOHTaa. He rotsete, npeau
ropuBOTO fia e 0bpasysano MOKpWUTME OT nenesn. BHumaHue: o
M3non3saitTe camo Ha OTKpWUTO. HMKora He u3non3gaiite
6apbeKioTo BbTPe B KblyaTa, B 3aTBOPEHO MPOCTPAHCTBO, NOA,
HaBecu/nanatku WaAu MoA Abpseta. © He wu3nonssailte u He
HanueainTe 6€H3VNH, METUAMPAH CNIUPT UAKU NapaduH BbPXY ropsALLm
BbIMWA. ¢ MNocTaBeTe ro BbpXy CTabuaHa U paBHa MOBbLPXHOCT,
[Aaney oT AbPBEHW Orpaau, XpacTu, AbpBeTa, HaBecu 1 pe3epBoapu
3a ropuso. ® YBepere ce, 4e Mma noHe 1 meTbp cBoBoAHO
pascTosHMe OT BCWMYKM CTpaHU Ha 6apbekioto, Korato ro
u3nonsearte. ® HanpaseTe cnpaBKa C NPUIOXKEHATa MHCTPYKLMA 3a
6e30MacHOCT Ha XpaHuTe, Npeau Aa 3anoyHeTe Aa roTeuTe. ©
Bap6eKtioTo MoKe Aa CTaHe MHOrO ropeluo. [pbKTe MankuTe geua
1 AOMaLLHUTE N0BUMUM Aaney oT 30HaTa Ha roteeHe. ¢ Mo Bpeme
Ha ynotpe6a Tpsab6Ba BMHArM Aa MMa Bb3pacTeH 4OBEK nNpwu
6apbexioTo. » He npemectsaiite bapbekioTo, AOKaTO ro u3nonssate
WM aKo BCE OLLLe e FopeLLo. ® BUHarv u3nonssanre TepmoycTonumsm
pbKaBuuy npu GopaseHe C Tasu ckapa 3a roteeHe. ¢ bapbekioTo
TpabBa fa ce 3arpee M ropuBOTO Aa Ce NOAAbBPXKA ropeLio Hai-
manko 30 MUHYTU Npeay MbpBOTO roTBeHe. [bpBeHWUTE BbIMLLA
TpAa6Ba fa 3aemat No-ManKo oT 75% OT KanauuTeTa Ha oTAeNeHUeTo

labai kruop3¢iai juos nuplaukite. ¢ Norédami patikrinti, ar mésa,
ypac paukstiena, yra iSkepusi, jsmeikite j jg pagaliuka.

MPOEIAOMOIHZH: * MNPOEIAOMOIHIH! Auto To pmdapunekiov Ba
armoktd oAU uPnAn Beppokpacia. MHN TO PETOKLVEITE KATA T
SLApKELA TNG XPIONG. MNV TO XpNOLUOTIOLE(TE OE KAELOTOUG XWwpoug!
e [IPOEIAOMOIHZH! Mn xpnotpomoteite aAkooh 1y Beviivn ya
Qvappa r ek véou dvappal Xpnolponoleite HOvo mPocavappoTa
TOU  ouppopdwvovtal pe TO Tpotumo  EN 1860-31 e
MPOEIAONMOIHZH! Atatnpeite to atdLd Ko T KATOKISLA LAKPLA. ©
Mn  xpnotuomoleite v Ynotapld O TIEPLOPLOUEVOUG KAl
KOTOWKAOWOUG  XWPOUG, Onwe Omitia, —oKknvég, Tpoxdomuta,
QUTOKLVOUEVA KaL okAdn. YTtdpxel upnAr mlavotnTa Kivduvou,
aoduliag rkou(épa ko Bavarou armd dnAntnpiacn petd anod ékBeon
o€ povoéeiSio Tou GvBpaka. ( Agite TV €OV 2r5

4 Aiota §opTnUATWY
( Agite tnv ewdva 3 )

5 08nyieg ocuvappoloynong

( Aeite tnv ewkdva 4-13 )

6 NpocBeteg mMAnpodopieg
ZupBoulég Acddletag Tpodipwy: ¢ ZenaywVeTe To KATEPUYHEVO
KPEOG KaL TA TIOUAEPIKA 0T0 Yuyeio, TP amnd to payelpepa. ©
Alatnpeite 10 WUO KPEOG KAl TA TIOUAEPLKA XWPLOTA oo Ta
payelpepéva tpodiua. © Na BeBalwveote OTL N oxdpa €xel
kaBaploTel koAd TPV omd TO payelpepa kal TO dvappa Tou
UITApUIEKLOU. ® MAEVETE TTAVTA Ta XEPLa adOoU EXETE TUACEL WHO
KPEQG KoL TLOUAEPLKA, KaL TPV TILAOETE £TOLUA YL KATAVOAWON
TPODLUA. ® SKOUTIOTE KOl QTTOAUMAVETE TLG ETULPAVELEG TIOU EXOLV
£pBeL o€ emadn He WHO KPEaG KoL TOUAEPLKA. ® Otav YrveTe kpéag
KOLL TIOUAEPLKA, VOl BERALWVECTE OTL TO UIMAPUTIEKIOU ElvaL APKETA
%ecré. e TomoBeteite ta peyaAltepa, MOXUTEPA KOUUATIA OCO TO
UVOTOV TILO HaKPLA amd tnv 1o évtovn Bepuotnta, ylo va
Slaodpalilete ot Ba payeipelovial KaAd xwpig va Koouv Kot
UPIZETE TA OVA TAKTIKA XPOVIKA SlacTrpoTa. ® XpNoLUOTOLoTE
EXWPLOTA LAYELPLKA OKEUN YL TOV XELPLOMO TOU WHOU Kpéatog /
TWV TIOUAEPLKWV KOL TOU LLOYELPEREVOU HayNTOU OTO UIAPUIEKLOU
1) TAEVETE Ta KAAQ HETAlD XpOoEwV. @ Ma va EAEYEETE Qv TO KPEAS
KoL L8LaiTeEPQ TA TIOUAEPLKA, EXOUV HOYELPEUTEL, TPUTTAOTE Ta UE €val
MUTEPO EUAGKL yLoL GOUBAGKLAL.

3a BbI/IMWA U Aa 6baaT pasctiaHu pasHomepHo. BHUMAHME: o
BHUMAHME! BapbekioTo ce Haropelssa CWIHO MO Bpeme Ha
ynotpeba. HE ro mecTeTe, KoraTo ro nonssate. He nsnonssaiite Ha
3akpuTo! ¢ BHUMAHUE! He nsnonssaite cnupt uam 6eH3uH 3a
3anasnBsaHe v npunansaHe! 3nonssaiite camo noxaporacutenu,
oTroBapAWwM Ha ctaHgapTt EN 1860-3! ¢ BHUMAHME! [OpbxTe
Jeuata M JoMalHWTe Nobumumn Janed. ° He wsnonssaiite
6apbekioTo B 3aTBOPEHM M 0BWTAaemMW MPOCTPAHCTBA KaTo KbluM,
nanaTkW, KapaBaHW, Kemnepu, noAKW. Mma BUCOK pUCK OT
3a/lyllaBaHe U JOpV CMbPT NOPaAM OTPaBAHE C BbINEPOJEH OKUC.
(BuxkTe n3ob6pakeHweTo 2 )

4 CNUCcHbK c YacTm
(BuskTe nsobpaskeHuero 3 )

5 UHCTPYKLMM 32 MOHTAX
(BuskTe nsobpaskeHunero 4-13 )

6 JonbaHUTeNHa UHPopmauua

CbBeTM 3a 6esonacHOCT Ha XpaHute: ¢ Pa3mpasssaiite
3aMpa3eHoTO KMBOTMHCKO M NTUYE MECO B XNaAWIHWKA npeau
roteeHe. ® [IpbiKTe CypOBOTO KMBOTMHCKO MeCcO WM MecoTo OT
[OMALLUHM NTULM OTAE/HO OT CrOTBEHUTE XpaHu. ® YBepeTe ce, Ye
TPUABLT e A0Bpe MouncTeH Npeau roTeeHe W npean Aa 3ananute
apbekioTo. ¢ BuHarm uamuBaiTe pbueTe cu cnep paboTa Cbc
CYPOBO YKMBOTMHCKO MECO ¥ Meco OT AOMALLHU NTULM U Npeau Aa
[IOKOCHEeTe BCAKa roToBa 3a fAfeHe XpaHa. ¢ W3bbplere u
Ae3vHbeKumpaiiTe NOBbPXHOCTUTE, KOUTO Ca BUN B KOHTAKT CbC
CYpPOBO MBOTMHCKO MECO M Meco OT JOMAaLIHM NTUuM. ¢ Korato
neyete Ha 6apbeKOTO Meco OT MKMBOTHM W AOMALIHW NTULM,
yBeperTe ce, 4e TO e HaUCTUHa ropeluo. ® Mocrasete No-ronemuTe u
no-ge6enn nopuuM BbB3MOXHO Haii-fanede OT Hal-cuaHaTa
TOM/IMHA, 33 i@ OCUTYpuUTe LANOCTHO M3nudaHe 6e3 nsrapaHe w
pegosHo v obpblyanTe. ¢ W3nonssaiite otaenHu npubopu 3a
paboTa cbC CYpoBO KMBOTUHCKO MeCco/Meco OT AOMALUHW NTULY U
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crotBeHa XpaHa Ha 6apbeKioTo AWM M M3MWBaIATE CTapaTenHo
npean ynotpeba. ® 3a ga nposepuTe Aanu MecoTo, 0cobeHo

Lietotaja rokasgramata

1 levads

o Lieliski piemérots siltuma un patikamas atmosféras radisanai e
Viegli sadedzina_ koksni vai kokogles e Piemérots terases_un
ie[(lspagalmu zonam e Viegli iztukSot un tirit e Var izmantot ari ka
grilu

2 Simbolu skaidrojums

(Skat. attélu 1) 1. Nav atklatas liesmas! 2. Uzmanibu, karsta virsma.
3. Var nonakt saskaré ar partiku. 4. Izlasiet lietotaja rokasgramatu

3 Bridinajumi un personiga drosiba

Svarigi! Pirms produkta salikSanas, ludzu, izlasiet instrukcijas.
Negatavojiet dienu, pirms degSanas materials nav J)érkléts ar
pelniem. Uzmanibu: ¢ Lietojiet tikai arpus telpam. Nekad nelietojiet
grilu telpas, ierobezotas vietas, zem teltim/nojumém vai kokiem.
Nelejiet uz degosam oglém degvielu, metilspirtu vai parafinu.
Novietojiet grilu uz lidzenas virsmas drosa attaluma no koka sétam,
krimiem, kokiem, nojumém un degvielas tvertném. e Grila
lietosanas laika ta visas pusés jabat vismaz 1 m brivas vietas.
Pirms sakat gatavot, IGdzu, iepazistieties ar drosibas instrukcijam. e
Grils var |oti sakarst. Maziem bérniem un majdzivniekiem jaatrodas
drosa attaluma no gatavosanas vietas. ¢ Par grila lietosanu atbildigs
ir pieaugusais. ¢ Neparvietojiet grilu, kad to lietojat vai ja tas ir
karsts. e Reguléjot vai rikojoties ar cepsanas restiti, vienmér
valkajiet karstumizturigus cimdus. e Pirms pirmas lietosanas reizes
grils jauzkarsé un jatur karsts vismaz 30 mintes. Ogles vienmérigi
jaizvieto  75% no nodalijuma tilpuma. BRIDINAJUMS: e
BRIDINAJUMS! Sis grils lietosanas laika klast Joti karsts.

E Kasutusjuhend

1 Sissejuhatus

¢ |deaalne soojuse ja mdnusa Ghkkonna loomiseks e Pdletab
kergesti puitu voi sttt e Sobib hasti aeda voi sisedue e Lihtne
tiihjendada ja puhastada e Saab ka grillina kasutada

2 Simbolite seletus

(Vaata pilti 1) 1. Ei mingit leeki! 2. Hoiatus: kuum pind 3. V&ib
toiduga kokku puutuda. 4. Lugege kasutusjuhendit

3 Hoiatused ja isiklik ohutus

Oluline! Enne kokkupaneku alustamist Iuiege kdesolevad juhised
hoolikalt Iabi. Ar%(e kipsetage enne, kui kuttematerjalile on
moodustunud tuhakiht. Ettevaatust:  Kasutage ainult dues. Arge
kunagi kasutage grilli majas sees, suletud ruumides, varikatuste/
telkide v8i puude all. » Arge kasutage ega valage pdlevatele siitele
bensiini, metlulitud piiritust ega parafiini. ® Asetage see kindlale ja
tasasele pinnale, eemal puidust taradest, pd&sastest, puudest,
kuuridest ja kiitusemahutitest. ¢ Veenduge, et kasutamise ajal oleks
grilli kdikidel kilgedel vdhemalt 1 meeter vaba ruumi. ¢ Enne
toiduvalmistamist lugege hoolikalt kasutusjuhendis olevaid
toiduohutuse juhiseid. e Grill v8ib vdga kuumaks minna. Hoidke
vaikesed lapsed ja lemmikloomad toiduvalmistamise alast eemal. o
Kasutamise ajal peaks grilli eest alati vastutama tdiskasvanu. ¢ Arge
liigutage grilli kasutamise ajal v&i kui see on endiselt kuum. e Grilli
reguleerimisel vo3i kasitsemisel kasutage alati kuumakindlaid
kindaid. e Grilli tuleks enne esimest kiipsetamist kuumutada ja sitt
hoida kuumana véhemalt 30 minutit. Puusde kogus peab olema alla
75% puusOekambri mahust ja see peab olema laiali laotatud.
Hoiatus: ¢ HOIATUS! Grill muutub kasutamise ajal vaga kuumaks.

m Notendahandbék

1 Kynning

 Fullkomid til ad beeta vid hlyju og stemningu e Brennir audveldlega
vid eda kol e Tilvalid fyrir palla og verandarsvaedi ® Audvelt ad teema
og bprifa e Virkar einnig sem grill

2 Skyringar a taknum

( Sja mynd 1) 1. Enginn opinn eldur! 2. Varug, heitt yfirbord. 3. Ma
vera i snertingu vid matveeli 4. Lesid notendahandbdkina
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NEPARVIETOJIET to lietosanas laika. Nelietojiet telpas! e
BRIDINAJUMS! ledegSanai vai atkartotai iekursanai neizmantojiet
spirtu vai benzinu! Izmantojiet tikai tadus degskidrumus, kas atbilst
EN 1860-3! ® BRIDINAJUMS! Sargiet no bérniem un majdzivniekiem.
o Nelietojiet grilu slégta un apdzivojama telpa, piemeram, majas,
teltis, treileros, dzivojamas majas, laivas. Saindéjoties ar oglekla
monoksidu, pastav bistamibas, nosmaksanas un pat naves risks.
(Skat. attélu 2)

4 Detalu saraksts
(Skat. attélu 3)

5 Saliksanas instrukcijas
(Skat. attélu 4-13)

6 Papildu informacija

Ediena drosibas noteikumi: ¢ Pirms gatavosanas atlaidiniet saldétu
galu un putnu galu. * J&la gala un putnu gala jatur atseviski no
pagatavota édiena. e Pirms gatavosanas un aizdegSanas grilam
Jabut pilniba tiram. e Pé&c jélas galas vai putnu galas gatavosanas un
pirms kontakta ar %Iatavu édienu vienmér nomazgajiet rokas.
Noslaukiet un dezinficéjiet virsmas, kas saskarusas ar jélu galu vai
putnu galu. e Gatavojot galu un putnu galu, vienmér kartigi
uzkarséjiet grilu.  Lielakos un biezakos gabalus novietojiet talak no
intensivaka karstuma, lai tie vienmérigi izceptos un neapdegtu. e
Lietojiet atseviskus virtuves piederumus jélai galai/putnu galai un
édienam uz grila vai arT pirms lietosanas tos pilniba nomazgajiet. ¢
Lai parbauditu, vai gala, ipasi putnu gala, ir gatava, ieduriet
mikstuma iesminu.

ARGE liigutage seda t66 kdigus. Arge kasutage sisruumides! e
HOIATUS! Arge kasutage lditmiseks ega taaslaitmiseks piiritust ega
bensiini! Kasutage ainult standardi EN 1860-3 nduetele vastavaid
tulehakatusvahendeid! ¢ HOIATUS! Hoidke lapsed ja lemmikloomad
eemal! e Arge kasutage grilli kitsas ja asustatud kohas, nt majas,
telgis, haagiselamus, paadis jne. Susinikmonoksiidi murgitus vGib
tekitada lambumisohtu voi isegi surma. (Vaata pilti 2 )

4 Osade loend
(Vaata pilti 3)

5 Kokkupanekujuhised
(Vaata pilti 4-13)

6 Lisainformatsioon

Toiduohutuse ndpundited: ¢ Enne kiipsetamist sulatage
sugavkulmutatud liha ning linnuliha kilmkapis Gles. ¢ Hoidke toores
liha ja linnuliha kiipsetatud toitudest eraldi. ® Veenduge, etdgrill
oleks enne kiupsetamist ja suiitamist p&hjalikult puhastatud. e
Pdrast toore liha ja linnulihaga kokkupuutumist ning enne mistahes
valmistoidu kdsitsemist peske alati kasi. ¢ Pijhki§ ja desinfitseerige
toore liha ja linnulihaga kokkupuutunud pinnad, e Liha ja linnuliha
grillimisel veenduge, et grill on hasti kuum. e Uhtlase kiipsemise
taﬁamiseksja kdrbemise valtimiseks asetage suuremad ja paksemad
tukid intensiivsest kuumusest kdige kaugemale ning poorake neid
regulaarselt. e Kasutage toore liha/linnuliha ja kiipsetatud toidu

rillil kasitsemiseks eraldi riistu vdi peske neid kasutamise ajal

oolikalt. e Selleks, et kontrollida, kas liha, eriti linnuliha, on
kupsenud, torgake liha vardaga.

3 Vidvaranir og personulegt o6ryggi

Mikilveegt! Vinsamlega lestu gefnar leidbeiningar vandlega og
itarlega adur en pu byrjar samsetningu. Ekki elda adur en
eldsneytid hefur fengid a sig Oskuhud. Varad: ¢ Notist eingdngu
utandyra. Notadu aldrei grillid inni i husinu, i lokudu rymi, undir
tjaldhimnum/tjéldum eda tré. e Ekki nota eda hella bensini, spritti
eda paraffini a brennandi kol.  Stadsettu a hérdu og jafnsléttu
yfirbordi, fjarri vidargirdingum, runnum, trjdm, skdrum og
eldsneytistonkum. e Gakktu Ur skugga um ad pad sé ad minnsta
kosti 1 metra bil i kringum allar hlidar grillsins pegar pad er i notkun.



e Skodadu medfylgjandi matvaeladryggisleidbeiningar vandlega
adur en pu byrjar ad elda. * Grillid geeti ordid mjog heitt. Haltu
litlum bérnum og geeludyrum fra eldunarsvaedinu. ¢ Fullordinn zetti
alltaf ad hafa umsjon med grillinu medan a notkun stendur. e Ekki
hreyfa grillid pegar pad er i notkun eda ef pad er enn heitt. ¢ Notadu
alltaf hitapolna hanska pegar pu stillir eda medhondlar petta grill. ©
Grillid etti ad vera hitad upp og eldsneytinu haldid heitu i ad
minnsta kosti 30 minutur fyrir fyrstu eldun. Kolin verfa ad vera
innan vid 75% af rumtaki kolaholfsins og dreifast flatt. Varud: e
VIDVORUN! Grillid verdur mjog heitt vid notkun. EKKI hreyfa pad
medan 4 notkun stendur. Ekki nota innandyra! ¢ VIDVORUN! Ekki
nota spritt eda bensin til ad kveikja i eda endurkveikja! Notadu
adeins kveikjara sem uppfylla EN 1860-3 stadalinn!  VIDVORUN!
Haltu bérnum og geeludyrum fjarri.  Ekki nota grillid i lokudu rymi
og ibudarrymi eins og hisum, tjdldum, hjélhysum, hasbilum,
batum. Mikil heaetta er 4 kofnun og jafnvel dauda vegna
kolmdnoxideitrunar. ( Sja mynd 2 )

4 Partalisti
(Sja mynd 3)

5 Uppsetningarleidbeiningar
( Sja mynd 4-13)

6 Vidbotarupplysingar

Abendingar um matvaeladryggi:  biddu frosid kjot og alifugla i
keeliskdpnum adur en pad er eldad. ¢ Haltu hrau k{'éti og alifuglum
adskildum frd sodnum mat. * Tryggdu ad %ril i0 sé vandlega
hreinsad adur enapu eldar og kveikir upp i grillinu. e pvodu alltaf
hendurnar eftir ad hafa medhondlad hratt kjot og alifugla og a6ur
en tilbdinn matur er medhondladur. e burrkadu af og sétthreinsadu
yfirbord sem hafa komist i snertingu vid hratt kjot og alifugla. e
begar pu grillar kjot og alifugla skaltu ganga ur skugga um ad grillid
sé mjéﬁ heitt. o Settu steerri, pykkari skammta lengst i burtu fra
mesta hitanum til ad tryggja itarlega eldun éné)ess ad brenna og
snudu reglulega. ® Notadu adskilin ahold til ad medhondla hratt
kjot/alifugla og eldadan mat & grillinu eda pvodu pau vandlega &
milli notkunar. e Til ad athuga hvort kjotid, serstaklega alifuglar, séu
tilbunir, skal stinga i holdid med teini.
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RECYCLEZ ASSOCIATION  MAGRSIN  DECHETERIE

RAdresses sur quefairedemesdechets.fr

Ce logo Triman est le symbole de recyclage selon le décret frangais n°2014-1577.

Veuillez ne pas jeter ces produits avec vos autres déchets ménagers ou municipaux. S'assurer de toujours profiter de I'occasion
pour recycler les déchets d’'emballage. Lorsque vous recyclez les déchets d’emballages, vous contribuez a éviter que les produits
ne soient incinérés ou envoyés en décharge. Par conséquent, vous contribuez a minimiser I'impact négatif potentiel sur la santé
humaine et I'environnement. Le recyclage responsable peut augmenter la réutilisation des ressources matérielles et il évite
également les dommages potentiels a I'environnement ou a la santé résultant de I’élimination incontrélée des déchets.
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